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ion

Certificat

11 dalis. Sertifikavimas / Part II

)
afie Dele%ﬂfhen Ui gﬁ is not the

1. Visuomenés sveikatos patvirtinimas [I3trinti, kai Sajunga néra galuting pieno produkty paskirties vieta] / Public health at L
= — %,
fin destination of the dalry products] | Hodmeepnwdenue obuecmsernozo 3dopossd [Yoanume, ecau Coxrz He S&AAEMCS KuHe DR TR uxqé: UIOYHBIX

’é*

J

<

n/_uui\: )m.]

AS, toliau pas dlt% ka ‘\g su aiilin‘«m‘wuis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 178
Parlamento ir Ta *’ os reghamento (E ,N‘é\ ‘35 04, Reglamenio Nr. (EB) 85 )04 ir Europos Parlamento ir Tarybc
igyvendinimo reglanaytas ﬁn?ﬂ@‘;ﬂ 1Lpniv1r1ma lmd plcuo pz oduktas, apralytas dalyje Buvau pagamintas laikantis iy reikalavimy, ypat tai, kad:/

I, the undersigned; 1 o

Commission Delegated Re n (E R/E N‘l4 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) 853/2004 of the European Parliament and of
the Council and Rr' lation 2 Z?@S f the European Parliament and of the Council and Commission Implementing Regulation (EU) 2019/627 and hereby
certify that the damy prq }i SigPart 1 was produced in accordance with these requirements, and in particular that:/

A, Huwcenodnuc Llnltlltﬁwl’,L4.uﬁfl>HgJ MHE USeECMNBL Coomsemcmayroujue mpebosanud Pezaamenma (EC) 17872002 Esponeiickoso napnamenma u Cosema,
004 Esponeiickozo napnavenma u Cosema u

[eiecuposannozo peznd 272004 Esponeiickoeo napnamesma u Cosema, Pecaavenma (EC) 8532
Pecnamenma (EC) 2017625 EcponeiickoedNgapnavienma u Cosema, FHenonnumensuoco peznamenma (EC) 20197627, u nacmosiugum nodnisep s Oarn, Ymo MonoyHbill

npodykm, onucaxnerti 8 Yucmu I, 6ein npousedQEH 6 CoOmMEEMCMEUY C IMUMU MPEGOSTHUNMIU, U 6 YACTHHOCTIU, YIMO:

(a) jis pagamintas i§ Zalio pieno: / it was produced from ray milk: / ox 661 npouzseden U3 coiposo Moroka:

(1) kuris yra i§ Gikiy, registruoty pagal Reglamenig (EB) Nr. 852/2004 irpatikrinty pagal Igyvendinimo reglamento (ES) 2019/627 49 ir 50 straipsnius; / which comes from

holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance with Articles 49 and 50 of Implementing Regulation (EU) 2019/627;
104 u nposeperxnx 8 coomeememanu co crmamnamvu 49 u 50

[ KOmopoe ROCMYRAEm U3 XONAURZ08, SGPELUCIMPUPOsanelX 8 conmesemcnisu ] Pezaavenmonm (EC) Ne 852
Pecnamenma o snedpenuu (EC) 2019/627;

(i1) kuris gautas, surinkias, atvésintas, laikytas ir ve#tas pagal higienos sglygas, nustatytas Reglamgnio (EB) Nr. 853/2004 III priedo IX skirsnio I skyriuje; / which was
produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions ¥id down in Section IX, Chapter I, of Annex III to Regulation (EC)
No 853/2004; / rxomopoe Gvii0 Npouseedeno, COOGPARO, OXAARCOCHO, COXPAHEHO U MPAHCAOPMUPNGUHO 8 COOMBEMCIIBUU C SUSHEHUNECKUMU YCROSUSIMU,

U0 HEHHRIMU 6 2HIRE ]pu deaa [X HMpunowerus I k Pezaamernmy (11(") Nz 853 72004;

qOE Y

oy
40

Gpyyennesa u myGeprynesa; Ve V4 ﬂ/ %;‘;
F/// - / ':“;, % 7
L 2%
(v) kuris atitinka gyviems gyvinams ir jy produktams taikomas garaniijas, numatytas pagal Komisijos deleguotojo re
pateiktame kontrolés plane, ir jo kilmés tredioji $alis arba jos regionas jtraukti | Komisijos igyvendinimo reglamento (ES) 20217 SK] e i jrade paZyméta
»X"; / which complies with the guarantees covering live animals and products thereof provided by the control plan submlt th AMicle 6(2) of
Commission Delegated Regulation (EU) 2022/2292 and the third country or region thereof of its origin is listed in Annex -I to Commission Implementig Regulation
(EU) 2021/405 with an entry "X" for milk; / komapoe coonisememayen 2apadmusisg 8 OMHOUEHUU HCUSHIX HCUROMIBIX U NPOOYKMOS U3 HUX, HPEOVCMOMpE KN MAGHOM
KOHMPOIs, ApedcmasiennsiM 6 coomesemcmeuu co Cmameeil 6(2) Jenecuposannozo pezaamenma Komuccuu (EC) 2022/2292, u mpemps Cmpana Wil pecuon

aip.\nio 2 dalj

npoucxo s denus nepesuciersl 8 Ipunowenuu -1 k Pecnamenmy Komuccuu (EC) 2021/405 ¢ sanuceio "X" 0ng moroka;
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i) kuris, kaip nustatyta maisto tvarkymo subjektui atlikus antibiotiky likuciy tyrimy pagal Reglamento (EB) Nr. 853/2 (»4%1’@@ X <k~rymal smrld’lts
punk{a, atitinka Komisijos r{gbf:nln (ES) Nr. 37/2010 priede nustatyta didZiausia leidZiamagjg antibakteriniy w.cnnanmq%}é{u \”mncnimsu’; Y th glb;s'uant to
testing\for antlbnqﬂéff',“uluev o ﬁ’:ﬁg out by the food business operator in accordance with the requirements of Section mm( g&gft‘% of Annex III
to Regul mnﬁt Nmﬂiﬂ&ﬂfm. ﬂmgﬂges with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medlc‘ﬁﬁgjﬁmducte ]

Commissiol mﬁ‘{i A50]

?ﬂ»f}wfm the Annex to
0), '\/ KOMOPGE 8 PEIYNAMAME MECHIUPURaH g HA OCTAMKU AuMUGUOMUKOR, npose YeHHO20 ONEPgI
f}[""“ 1@}%{1414 paz a_;'i

M 06020 BusHecd 8
COOMRBEMCHIS i naaa I, wacmn I, nywkm 4 Hpunowcenus I k Peznarenmy (EC) Ne 85372004, coomsemcmayen MakcuManbinimM Rpeoeiam
ac "Il'"ﬂkllié"\ ri)rl Krneplumhuwr RFIH& m
t2-1 O 0070 ,;
v =

7
‘:34 'q), tarkg \( iy) by rﬂru«uﬁus hlg)ganc‘mma\nmus pagal Reglamento (EB) Nr. 852/2004 5 straipsnj jgyvendinancio(-iy) rizikos veiksniy analize ir
svarbiausiyft, valdying task G AY ‘P}\prmupanx pagrista programa, kuriame (-iuose) komipetentingos institucijos reguliariai atlieka auditg ir kuris(-ie) jtrauktas(-i) |
Sajungos pam mﬁfulﬂq,a TS mt ‘nmcs  from (an) establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the hazard
analysis and crﬁ‘iejl’mﬁrok 5 nf" (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004, regularly audited by the
competent authnntle%ﬂﬂs d as a Union approved establishment; / nocmynaem uz (om) npednpusimus (npednpusmuiy), npumessiouneco obujue
2UCUEHUMECKUE MPPBORAHUS U PEQIUENOUELD NPOZPAMMY, OCHOBAHHYIO HA APUHWUAQX AHAMUZA OHACHOCMEN U Kpumuseckux kowmpoisizx mosek (HACCP) &

coomeememsuy co cmamweii 5 Pecaadwewma (EC) Ne 85272004, pecynsipwo Nposepsemcs KOMACMEHMHBIMU OP2GHAMU U EHECEH 6 CRUCOK  Apednpusmud,

9

WX TEeXAPCHTRERHNIX Cpedcma, yemanosiernsiM 8 Ilpunowenuu Kk Pecnavenmy Komuccuu (EC) Ne 37/2010;
v o / T + %
3

.

vy

JLH

(b) jis yra

ymeep Deunwry Cowzom;

(c) jis perdirbtas, sandéliuotas, suvyniotas, supakdqtas ir veZtas pagal taikytinas higienos salygas, nustatytas Reglamento (EB) Nr. 852/2004 II priede ir Reglamento (EB) Nr.
85372004 III priedo IX skirsnio II skyriuje; / it has Degn processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene conditions

Jaid down in Annex II to Regulation (EC) No /2004 and Section IX, Chapter II, of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; / 6rir0 oGpatomans,
COXPUIHEHD, YRUKOBGHO U MPAHCAOPMUPOSUHO 8 COOMBEMNIIBUN C COOMBEMCMBVHIUMU 2licUeHUYeC KUMU YCROBUAMU, UIAOMEHHBIMIL 8 lel.//” weenui [k P{’:navenmy (EC}

Ne 852:2004 u I'nase Il pazdena IX Hpunoxcenus [ k Pecaakenmy (EC) Ne 85372004,

(d) jis atitinka Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo IX skirsnio IISkyriuje nustatytus taikytinus kriterijus ir Komisijos reglamente (EB) Nr. 2073/2005 nustatytus
kriterijus; / it meets the relevant criteria laid down in Section IX, Chapier II, of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant microbiological criteria
laid down in Commission Regulation (EC) No 2073/2005; / omeeuadqn coomsemcmayiomum Kpumepusm, usnowensny 6 pasdeie [X enaser Il Mpuaowenwt 1
Kk Pezaavenmy (EC) Ne 853/2004, u coomeemcmayoufuM MUKpoGuonoz useSKum Kpumepusis, usioxexnmv ¢ Peznamvenme Komuccuu (EC) Ne 2073/2005; /

(e) jis buvo apdorotas arba buvo pagamintas i§ Zalio pieno, kuris buvo termitkaiNgpdorotas, kaip nurodyta I1.2.2 punkte, uztikiinant, kad ir i§ karto po terminio
apdorojimo, jei taikytina, reakcija | Sarminés fosfatazés tyrima biity neigiama. / it has undexgone or been produced from raw milk which has been submitted to a heat
treatment referred to in point I1.2.2, and sufficient to ensure, where applicable, a negati¥¢ reaction to an alkaline phosphatase test applied immediately after the
heat treatment; / niodsepsca wnu 6en RpousseOeH U3 CHIPOZO MONGKA, KOMOPOE BLII0 NOOEPZHPRIO mepmuseckoli obpatomke, ynoasinymoil 60 11.2.2, u docmamourol dis

1AM, nyw\/!tmmmlu cpasy nacae m([anmn.\n[[ (lﬁ[wfu’mlxll.,

ofiecneysenus, 20¢ MO RPUMEHUMO, OMPUNAMETLHO Peakyuu HA Mecm UenosHoi (hoc

»(I) (1)(4) [IL. 1 .a. Patvirtinimas, susijgs su Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2023/905 [i¥braukiiNgi Sajunga nera galuting pieno gaminiy paskirties vieta] A3, toliau
pasira¥gs, pareikiu, kad esu susipaZings su atitinkamais Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 20136 ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2023/905
reikalavimais, ir patvirtinu, kad I dalyje apra$ytas pieno gaminys pagamintas laikantis 3iy reikalavimy, visy pirnix kad gyviinams, i§ kuriy gautas Zalias pienas, nebuvo skirta
antimikrohiniy vaisty augimui skatinti ar produktyvumui didinti arba antimikrobiniy vaisty, kuriy sudétyje yra antisikrobiniy medZiagu, jtraukty j Komisijos jgyvendinimo
reglamente (ES) 2022/1255 nustatyts antimikrobiniy medZiaguy, skirty tik tam tikroms Zmoniy infekcijoms gydyti, sardg, kaip nustatyta Deleguotajo reglamento (ES)
2023/905 3 straipsnyje, ir kad tie gyviinai yra i§ tretiosios $alies ar jos regiono, jtrauktos (-0) j sgradg pagal Deleguotojo rsglamento (ES) 2023/905 5 straipsnio 2 dalj.] </

> (I) (1)(4) [IL 1 .a. Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 [Delete when the Union'ig not the final destination of the doin’
products] I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulation (EU) 2019/6 of the Euxgpean Parliament and of the Council and
Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 and hereby certify that the dairy product described in Part I was produded in accordance with these
requirements, and in particular, that the animals from which the raw milk has been obtained have not been administered an¥{microbial medicinal products for
growth promotion or yield increase or antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial that is included in the list'sf antimicrobials reserved for the
treatment of certain infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255 as set out in Al’tl(‘& ;mgﬁ‘g‘?{' egulation (EU)
2023/905 and originate from a third country or region thereof listed according to Article 5(2) of Delegated Regulation (EU) zupfu ?\ 4/ )zﬂt) VI
ATTectauus B orHoueHUM Jeneruposantoro noctanosnenns Komuceun (EC) 2023/905 [neknwdurs, ecin Coros HE SRISETC KoM MM qOM HE

;;m AHHRIX

MOIOYHBIX TPOTYKTOB] S, HUAENONNUCARIIMACSH, 3a8RASHK, 4TO ORI IporMHPOPMUPORAH 0 COOTBETICIBYIIMX Tpeforanuax Pers Ta{EC) 2(,; ER}!URCML Ky 0
X

napnamenta u Cosera u Jleneruposarnoro noctanornenus Komucenn (EC) 2023/905 1 HACTOAUIMM YAOCTOREPSIO, Y10 MONOYHETETHG yzcr onucanypiit B p%"léﬁ’%. Brin

MpoK3BENed B COOTBEICIBUU C ITUMHU Tpcnnmnmumu U, B YACTHOCTH YT0 XK YMBOTHBIE, OT KOLOPRIX MOJyYEHO ChIPOE MOIIOKO, HE rga}%ﬁn@-ﬁ'vmﬁ@( VE p@p,;‘. R i
=
CIMMYTTUPOBAHUS POCTa UK YITyHLieH s IPoy RRONUISTRHOCTH WU aHFMMMKPnHHhD{ NpenapatoB, COnEpAAlnX aHTMMwnpnthrﬁ‘ﬁp:Impﬂ' inlﬂag.apHHH llum»gg

NW!G:LJV[ n‘%ﬂu sall Q}E“Lﬁ

XOJUAT U3

AHTUMUKPOGHBIX MPEHAPATOB, 3aPe3ePBAPORAHHBIX JUTS JIE4eHUsl ONIPeneneHHbX WHpekinil denoseka, Kak ykasaHo B Per uer'Hlei%{:ﬁ
2022/1255, kak ykazano B crarse 3 Jeneruporanroro noctatornenus (EC) 2023/905. Crates 3(2) HeneruposanHoro pernaMes
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11.2. Gyviiny sveikumo patvirtinimas (I¥braukti, jei pieno gaminiai pagaminti i§ neporanagiy biirio gyviny, kidkiniy (
SAUSUIMOS 7mdunllq, lﬁm'}ma kmnpnuus g}wnm] / Pu\uadvmue Zdluw1a zwmrm,t [Nalezy wyk eshic, J;‘:c
:nhpeds, leporldae or wild land mammals other than ungulates] / Brlnrpumm»v_m ammecmayust [uckaxqumn, eciy Mlulul{mq”_ g m.z nomyqeHsl om

HENQPHOKONBIMEEIY, 307116 WIH OPYeuX OUKUX HO3EMHBIX M KONUMARIUUX, KPOME HODHOKORBIMHBIY ]

I dalyje apradyti pieno gaminiai: / The dairy products described in Part I: / Monouwere npodykmet, onucarsie 6 dacmu I

11.2.1. gauti zonoje (-se), kurios (-iy) kodas (-ai) BY- 0@, i kurios (-iy) $io veterinarijos arba oficialaus sertifikato iSdavimo dieng leidZiama jve’ti j Sajungg pieno
gaminius, kuriuos privaloma apdoroti specialiu rizikg l'IldLiﬂdl]C’-iu apdorojimo biidu, ir kuri (-ios) jtraukta (-os) | Komisijos jgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404

XVIII priedo I dalies sgrasy; / originate from the zone/s with code/s: BY-0® which, at the date of issue of this animal health/official certificate is/are authorized for
the entry into the Union of dairy products that are required to undergo a specific risk-mitigating treatment and listed in Part 1 of Annex XVIII to
Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404; / npoucxodsim u3 3oisl / 304 ¢ kodom /: BY-0 & komopsiil Ha dumy Ewidauu AMC2O Cepmughukama
PuspelderHbl ons asozd 8 Cowi Monoupsix m"")v«num Komopsie Do wHbl npuumu CHEUATBHYH) fmihlimﬂmy 0N CHILW eHUS Puckd U Nepeduciersbl 6 Yacmu 1

Hpunowenws XVl k Henonnumensriony peznamenmy Komuccuu (EC) 2021/404;

(1) arba / either / qudio [I1.2.2. buvo perdirht i§ 2alio pieno ir {arba) pieno produkiy, gauty 1§ Zalio pieno, gauio tik i3 vienos rifies gyviimy, contretak, 1§ [Bos Tauwrus](1) [Ovisariesi)Capra-hisous -

slel
2 &

) - o it » P
n’c;';.--ui%m T B Aonos R T, TR, nys i RIfIAO MO, FUOYSE KRGS0 THORKD O 38 UnoiiH b adHGeG Sudd, KOmpeniaK, om

Q~
ies¥ ao i pEpep uvggm.' u3 o
D

RO RIY B Je# ,'“;] l}\ u ;;‘;‘y,t;;!p’.,ininli

treatment at not less than 135“C in cumhmatmn wnth a suitable holding time;

COMCTUHUE C ROAXOMSUY UM BPEMEHEM GRINED WK, [ ]

/,{r 7 4

G
arba / or / wiu [trumpuoju pasterizavimu (angl. HTST), kai pienas, kurio pH vert¢ lygi 7.0 arba didesng, 61 kartus
temperatiiroje, uZtikrinant, kad ir i§ karto po terminio apdorojimo, jei taikytina, reakcija | Sarmines fosfatazés tyrimy biity neigiama, ]]
pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, wbh
reaction to a alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment;]] / [swicoxomemnepamyproi kpamkog
ndc‘mn’pluul[lurHH-'ﬁ’ ﬁfrpaﬁmme (HTST) npu 72 °C 6 meyerue 15 cenyHO 06a wcobl HAHOCUMOT HA MORGKO cpH pu»mww unu np:wmu:umu;xm 7,0, docmuzas, 20¢ amo

[¢))

o ot
acba / or, ‘T{w%
DH 112

m

t‘ﬁ{dwmu jei pieno pH verte maZesné nei 7,0;]] / [a HTST treatment of milk with a pH below 7,0;]] / [HIST- oGpaGomxa moncxa ¢
B

"«<> A

arb- iloxf D, 0ju paster imu kartu su kitu fiziniu apdorojimu / [a HTST treatment combined with another physical treatment by / [ HTST-

lin (ﬁ Sun.wumygp verte Zemiau 6;]] / [lowering the pH below 6 for one hour;]] / [nonuscenue pH nuwce 6 ¢ mesenue 00ua20

TXAy

cai temperatira 72 °C arba didesne ir i¥dZiovinant;]]] / [additional heating equal to or greater than 72°C,
HQZpes, pasniill uny npesatuwaiouyuil 72°C, 8 couenianull ¢ Cu)‘mcnuev,']]]

(1) arba / or / wiu [I\TE‘*NMM

i1 18 surnailyto Zalio pieno ir (arba) 18%i(y i§ Zalio pieno pagaminty pienc gaminiy, Kurie gauti i8 tokiy raSiy gyviiny: / have been processed mixing raw milk

and/or dairy products therefrom, obtained from animals of the following species™G&rinu riepepationiannl, Casuiusas on

Suumonisaix Credunyuy éudos | [Bos Taurus] (1)H-Ovis aresH Caprahirvus I Bubal tsH infand/u [pried/ befure/no ](1), [po/after/nocie J(1) viso Zalio pieno ir (arba) kity i3 Zalio

GE MOAUKG WUNE MOAOYREE POOYKITEL U3 He 0, ROyssinnic om

pieno pagaminiy picno gaminiy, naudoty pieno gaminioi perdirhti, sumaiSymg (-0), apdoroti / mixing all the ray milk and/or dairy products therefrom, used fo

product has undergone / casiusanid 50000 resel WU MR Fi FOGATIKY Ao 20 B

W arba / either / wiu [sterilizuojant, kai pasiekiama 3 arba didesné Fy verié;]] / [a sterilisation process, to achieve an Fy v3 or greater than

04 @@?

[rpoyeccy emiepunusayuu, ymobisl d3ocmuys 3hasenuwi F g | pasnoso uny npessiwarougeo 3, ]]
-~ £
 arba / or / ww [ultraauk3ta temperatira (angl. UHT), tinkama laika laikant ne ma¥esnéje kaip 135 °C temperatiroje;] 2 fa
treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;]] / [ofpaGomxe npu Lar[rl%m'lu

8 COMEMUHUU C NOBXOOSU UM BpeMerent Gnidepcku, [ ]
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Salis: Baitarusija / Country: Belarus / Cmparia: Benapyce DAIRY-PRODUCTS-ST sertifikato pavyzdys

Regulation (EU) 2020/2235 of 03.09.2024 - 268

Sertifikavimas / Part II: Certification / Yactn II: Cepranduxanus

IL. Informacija apie sveikiima /
Health information /

CanumapHo-212 e HUHeC Kas URQOPMaLus

S

’d fias oI\

a;
a / or / wm [trgmpm;u Pf}stcﬂz@ezgm (angl. HTST), kai pienas, kurio pH verte lygi 7,0 arba didesné, iy Fartud, po 15=‘-n/¢§4md}lu/ s lHnlhd\ 72/ °C
temperafieaje, uZtikrigar %—aﬂ\ 4&»&(‘&((& Q;xc*mﬁmo apdorojimo, jei taikytina, reakcija j Sarminés fosfatazes tyrima butqn‘ w‘wraq}}\u‘:ig%npergfg;shon time
pasteurisation i \Qéuﬁ ay72° onds applled twice to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achié ing, where ap Imﬁbhe, a negative
reaction to a alkilfime hnsph e test, appl y after the heat treatment;]] / [ewicoxomemmepamyproi L&ﬂm;u:r‘«; RacmepuzayuonHol

. el
obpatomre (HTS Qrawcdel Hanocumoil Ha monoko ¢ pH, paswsiv wnu npessiuarowum 7,0, Gocmuzas, 0e 3mo  RPUMEHUMO,
P pa, p iy i ) )2

nm[au//ume/n.m'-[} mec AOYHOI (I2hl, nI_m,merMmu cpasy nocne mepMuquhuu (mpafumku ]]

~a M:E%

o pH vert%«ne nei 7,0;]]/ [a HTST treatment of milk with a pH below 7,0;]] / [HIST- ofipatiomua manoka ¢

[¢Y]

arba / or / wau [trumpu u»-p«»iernzawmu kartu su kitu fiz#qju apdorojimu / [a HTST treatment combined with another physical treatment by / [ HIST-

ofpafiomia 8 cosemaniil ¢ Opyeoli Quzuteckoil obpatomkoi
M arba / either / wiu [bent vienai valandai sumazinant pH verte Zemiau 6:]]] 7 ering the pH below 6 for one hour;]]] / [nonuwenue pH Huwee 6 & mesenue comHoz0
yaca; J]]

D arba /or / unu [papildomai termikai apdorojant, kai temperatiira 72 °C arba didesné ir i§dZteyinant;]]] / [additional heating equal to or greater than 72°C, combined
with desiccation;]]] / [dononnumensnsiil Hazpes, poswiil unu npesniuaonguil 72°C, 6 covemanuu ¢ Dsymenuen; J1]

Y
Jb\

yyany, | un&n%f,a Bos taurus, Ovis

A

‘fizéé-“i 10 pi 1134;, mminti pieno
gaminiai, apdoroti: / have been processed from raw milk and/or dairy products therefrom, obtained from only one spccwsbf Bimals Me:‘\m:\oﬁ?elﬁﬂwn Bos

Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis or Camelus dromedarius and the raw milk and/or dairy pratmuts there n, used f tf\cﬂ?rnwumg of
the dairy product has undergone / 6siau nepepatomarisi U3 Chipa20 MOAGKA WUNU MOAOYHRX APOOYKIAOS U3 HEZO, nﬁﬂy%NﬂH‘Y ‘hran&ﬁ)rr@@ QI e

W arba /or /uau  [1.2.2. buvo perdirbti i§ Zalio pieno ir (arba) i kity i§ Zalio pieno pagaminty pieno gaminiy, gauty BkJ§ vienos,

aries, Capia hircus, Bubalus bubalis arba Camelus dromedarius ridies, o pieno gaminiui perdirbti naudotas Zalias pienas I

muwx He

}ue npOAYKMAL U3 HEZD, u rrrmb JROHHRIE

Ang nelrg‘l)(ﬂ’llﬂﬁk U MOROYH

omuocsiupuxcs Kk Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis unu Camelus dromedarius, u cripoe vonoko uj
NpOSYKRAIA, NOORKE PZIUCEH ﬂ///m

s pieno gaminiui perdirbti naudotias Zalias pienas ir (arba) kiti i§
apdornu. / have been process@dNpixing raw milk and/or dairy products therefrom, of different species, and at least one of the
species of origin is other than Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bub bubalis or Camelus dromedarius and all the raw milk and/or dairy products therefrom,
used for the processing of the dairy product has undergone: / 6rinu nepepatiomd
no kpaiineti Mepe 0OuH U3 6uACE Hpoucxowdexust He agasemcsi Bos Taurus, Ovis artes

zaho pieno pdg'dlnn'ltl pleno g’amm. i

CME UL URST Cbi}""e MoK G lLIIlLIiIl MO HAE 'Il)lll)l/ﬁ(l'”’vl U3 Hed -:l‘ pli»-'ii?\l\’ 51(!31':}3 u
Capra hircus, Bubalus bubalis unu Gﬂpﬁlﬂ%mn/urms u 6ce Ccripiae

MOROKO WAL MOROYHRIE n‘pnﬁ)xk Mkl U3 HECO, UCHOARIOAGRHAIE ONS n,,},g}.m’..m;(u MOROYHOZ0 BPOOYsd, n“ﬁ.‘(p»um b

(1

. . . . . . . 5 oy . . V\
) arba / either / unu  [sterilizuojant, kai pasiekiama 3 arba didesné Fy vert¢;]] / [a sterilisation process, to achieve an F ual to or greater t

[npoyeccy emepumeaniu, ymobisl docmuys 3waveswi F o | paswozo unu npesstmarougeco 3, ] = L A 4 @ 7 @5
( = H, : 4 'UJ

D arba / or / wiu [ultraauksta temperatira (angl. UHT), tinkama laikg laikant ne maZesnéje kaip 135 °C Lmnpclaﬁﬁlﬁ ed), / [am-ultpashigh t¢
treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time;]] / [ofpaGomke npu cespresis rm*éfmrbzi:pumv RT)/

CoYemanull ¢ ROAXOOSUIM §peMenem anidep ek, ||

11.2.3. uzbaigus I1.2.2 punkte nurodyta apdorojima, iki pakavimo buvo tvarkomi taip, kad biity idvengta bet kokios kryzmineés tarfos, dél kurio gaieéty kilti pavojus gyviny
sveikatai. / after the completion of the treatment referred to in point I1.2.2, have been handled until packaged in a way to prevent any cross-
contamination that could introduce an animal health risk. / nocie sasepuienus oGpatiomiu, ynomsinymoii 6 nywkme I1.2.2, oGpaGampigarim 00 mex nop, nokd oHU He
G)u)ym VYHAKOBAHBL MAKUM !71’:‘/7515111‘/1; ymofing npeﬂﬁma‘uumumh ariioe NEPERPECMAOE 3AZP3IHEHUE, KOMOPOE MO €itl npéﬁn'mwwmb OHGCHOCAR 018 3.5,4,,,,&7@

HCUROINMHBIX,

Pastabos / Notes / [Tpumeuarus

6 from 8




Salis: Baltarusija / Country: Belarus / Cripana: Feaapyce DAIRY-PRODUCTS-ST sertifikato pavyzdys

Regulation (EU) 2020/2235 of 03.09.2024 - 268

Sertifikavimas / Part II: Certification / Yacts II: CepTudukaims

IL. Informacija apie sveikuma /
Health information / Cevtificate refore
Canumapro-zucuenuseckas unihopriayus Hoviep geme

020-152070

Pagal Susitarimy dél Jungtinés Did¥iosios Britanijos ir Siaurés Airijos Karalystés i¥stojimo i§ Eus opos Sajungos ir Europos
Protokolo del Airijos ir Siaures Airijos 5 straipsnio 4 dalj kartu su to Protokolo 2 priedu, Siame veterinarijos arba oficialian
ir kaip nuorodos j Jungting Karalyste, kiek tai susije su Siaurés Airija. / In accordance with the Agrecment on the withdrawal ngfk‘gl_)n‘l, ll.gﬂ?j{lgb f#Great Britain
and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular ABCIESH) efcthe Brotocol on

Ireland/Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to the Union in this animal health/official certificateficiude the United Kingdom

in respect of Northern Ireland. / B coomeemcmeuu ¢ Coznauicniuenm ¢ anivode Coedunennozo Koponescnisa Beauxobipumanuu u Ceseproi Hpnarouu uz Esponeiickozo

7.
ppiEma pagal
). 4
IHEESUpraniamos

Cowisa u Esponeiickoeo cooliyecnicd RO amomwoll IHepeul, U, 6 HaCMHoCm, Cmambeil 5(4) Hpomokona no Fipranduw/ Ceseproli Hprarduu 6 cowemanuu ¢
Tpunowenuenm 2 k smomy Hpomoxory, ccataxu Ha Cowns 6 dawwom Cepmudbuxkame 300posns HCUBORHBIY Ohutuansiom cepmudpukame exnrsanim Coedumnernoe

Koponeacmao 8 omuowenuu Ceaeproni FHpranduu.

Sis veterinarijos arba oficialus sertifikatas skirtas IveZii | Sgjungy pieno gaminius (kaip apibréXta Reglamente (EB)Nr. 853/2004) i§ zony, jtraukly j Jgyvendinimo
reglamento (ES) 2021/404 XVII prieds, i§ kuriy leid?iama jve¥ti | Sajungy pieno gaminius, kuriuos privaloma apdoroti spevialiu snukio ir nagy ligos rizikg maZinandiu biidu,
jskaitant atvejus, kai Sgjunga néra galuting tokiy pieno gaminiy paskirties vieta. / This animal health/official certificate is intended for the entry into the Union of dairy
products (as defined in Regulation (EC) No 833/2004) coming from the zones listed in Annex XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404 and
therefore authorised for the entry into the Union of dairy products only if they have undergone a specific risk-mitigating treatment against foot and mouth disease,
including when the Union is not the final destination of such dairy products. / Jasusii cepmudghuxam FDOPOSHT HCUSOIMHBL O UYUATEHBITT Cepmufukam npedHasHaseH
st s603a 6 Cowrs Monounery npodykmos (kax onpedeneno 6 Pecaamernme (EC) Ne 83372004), npoucxadsiujix u3 304, Repewucienipx 6 Hpunosenuu Xvill x Pezramenmy
(EC) 2021/404, u nusmomy paspewen 015 sso:a 6 Coms MONGUHKIX RPOAYKMOE MOTAKO € MOM CIVYGE, ecai oW HPOUY CHeyuanbiyio 00patamKy, CHUN Ay

HCK BPOTHUE stugvpd, 8 MOM Yucie U mMozod, Kozod Cm«;{ HE ARIHEMCS KOHEYHNM HYHKIMOM HUZHASEH U MAUKUX MOAOYHRIY BDOOVKINOS,
LypPa, ) Y 0

Sis veterinarijos arba oficialus sertifikitas pildomas pagal Komisijos igyvendinimo reglamento (ES) 202072235 I priedo 4 skyriuje pateiktas pastabas dél sertifikaty pildymo. /
This animal health/official certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Annex I to
Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235. / Juunsiil cepmutbusam 300posus ucusomusix/ogiyuansisii cepmudghukam OonxceH Buimb 3anoaHeH 8

COOMBEMCMEUN C YRKATAHUSMU 110 SANOIHEHUK) CEpmIpUuKkamos, npedyc mompenssimu 6 [nase 4 Hpunoscenusi [ k Penamenmy Komuccuu no esinonneniuo (EC) 20207/2235.
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&alis: Raliarusija / Country: Belarus / Cmpana: Benapyce

Regulation (EU) 2020/2235 of 03.09.2024 - 268

IL Informacija apie sveikuma /
Health information /

Cﬂ.‘!ll"’ﬂ}’“'}-eucl{:Hl.tL!?! Kilsd um}!h’-pwn;uﬂ

020-152070

11 dalis. Sertifikavimas / Part I1: Certification / Yacme II: Cepmucgpurxayus

I dalis. / Part 1/ Yacme [ &

1.8 langetiis. / Box reference L&: / Ipudia 1.8:

Nurodyti zonos koda, nurodyta igyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVIII priedo I dalies lenieles 2 skiltyje. /
Provide the code of the zone as appearing in column 2 of the table in Part 1 of Annex XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404. /
Viaweume kod sone, yrazarueiil 8 cmonfye 2 mabnuyel 8 Yacmu 1 Hpunowcenuwt XVII k Henonwumenwuonmy pezaamenmy (EC) 2021/404.

L11 langelis. / Box reference L11: / Ipagpa L11:
T&siuntimo Gkio pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris. /
Name, address and approval number of the establishment of dispatch. /

Haumenosarue, mj}wc u HoMep ur]:u:,uan;‘wu/o yHisep w OeHUA YUpe w e HUS omnpasKu.

1.15 langelis. / Box reference L.15: / Ipagpa 111:

Nurodomas traukinio vagony ar talpykios ir keliy transporto priemoniy registracijos numetis, orlaivio skrydZio numeris ar laivo pavadinimas. Jei veZama
konteinerivose, 1.19 langelyje turi biti nurodytas jy registracijos numeris ir, jei yra, serijinis plombos numeris. Jei i¥kraunama ir perkraunama, siuntéjas apie tai turi pranedti
jveimo | Sajunga pasienio kontrolés postui. / Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (vessel) is to be
provided. In the case of transport in containers their registration pumber and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box L.19. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the border control post of entry into the Union. / Heofixodumo yxazamb pezucmpayuotioiil
HOMED (e IHOAOPONCHIE BAZOHR WU KONMETHEPLL U QEMOMOGUIBIRIE MPAHCHOpMKAE cpedcmsa), womep peiica (so3dymnoe cyduo) uni wassawue (cyowo). B
CAyuae NEpesoKy 8 KOHMETHEPAX WX PECUCTPAYUOHHBTTL HOMED U, €CAU UMEEMCH cepuiinwill HoMep NAoMBbY, OH 001 €x Bhimb YKasaH 8 gpadie

1.19. B cryuae paszpyskie 4 nepecpysKiL omnpasimens donwcer cooluume 06 SMOM HA NOZPARUYHRITL RYHKM §28300 8 Coros,

L.19 langelis. / Box reference 1.19: / I pagha I.19:
Jei tai talpyklos ar dé¥és, nurodomi talpyklos ir plombos numeriai (jei taikoma). /
For containers or boxes, the container number and the scal number (if applicable) shall be included. ¢

| [Tn51 konmeRnepos Wiy KapoGiok Ciedyem YRazams HoMep KoHmelnepa u Homep nAoMBbL (2011 MO APUMEHIMO).

1.27 langelis. / Box reference L.27: / I pagpa 1.27:

Siunios apra¥as / Description of consignment: / Onucanue epyza:

KN kodas: nurodyti tinkama Pasaulio muitiniy organizacijos suderinios sistemos (SS) kodg (-us), priskiriania (-us) pozicijoms: /

"CN code": Indicate the appropriate Harmonised System (HS) code(s) of the World Customs Organisation under the headings: / Yka wcune coomessmemeyroujuil kod
(kadwy) Tapsmonuzuposannol cuchiems (TC) Beemuproi mamo s enHoli Gpzanusayuil 100 sazonosxamu: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05;
21.06; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

Gamybos jmoné: jraSyti apdorojimo ir (arba) perdirbimo jmones (-iy), patvirtintos (-y) jveZimui | Sajunga, patvirtinimo numerj. /
"Manufacturing plant": Introduce the approval number of the treatment and/or processing establishment(s) approved for the entry into the Union. /

"3agad-yuzcomosumens s Yrawcume HOMeD pazpe e Hus e yelinnzo uwwil ;7?‘)5})(7517"7”»24“1NL;(»;.:G npednpusimus (npg.inpuumuﬁ)? QonyuyerHno20 K 6603y 6 Conz.

11 dalis. / Part Il / Yacma II :

M T¥hraukti, jei netaikoma. / Delete if not applicable. / Y aanuts, eciu He IpUMEHSETCA.

@ 7onos kodas pagal Igyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVIII priedo 1 dalies lenielés 2 skiltj. / Code of the zone in accordance with calumn 2 of the table in Part 1 of
Annex XVIII to Impleimenting Regulation (EU) 2021/404. /

Kon 20461 coriacko cronbuy 2 TaGnuusl B Yacty 1 Mprnoweins XVII k PeanusyioueMy Pernament (EC) 2021/404.

® Turi pasiradyti: / to be signed by / iomkHo GrITh DOANIMCAHO:

— valstybinis veterinarijos gydytojas, kai I1.2 dalis ,Gyviny sveikumo patvirtinimas" nei¥braukiama; / an official veterinarian when part IL2 / Animal health
attestation is not deleted, / ofuuuaneHeIM BeTepUHAPHBIM BpadoM, eciu Hacts 112 BetepuHaphoii aiicciauuy He ynaneHa /

— sertifikuojantysis pareigiinas arba valstybinis vg&g&n&ﬁ“ jas, kai I1.2 dalis ,,Gyviiny sveikuma patvirtinimas® i¥braukiama. / a certifying ofTicer or an official
veterinarian when part IL.2 Animal heaith attest s Ueleted 7 Eép LMPYHOLIMM COTPYIHUKOM HITH ODMLMATHHRM BETEPUHAPOM TPH MCKIIOYSHUM YaCTH 1.2

S oV B

.. ‘%

PO Atticcas—uzshiTiumientkurus—Savi
2026 Mprvensatei K Fpy3amBpo MRS

',‘»‘tem)xrwg' able to—consignments—entering—theUnion—as from 3-September—
M N7

f’,v"r

[Valstybinis veterinarijos gydytojas]™” /
[Official veterinarian] "% / [Certifyin
Te) ABHBLT 8 e fii3)
e gbulpunhm’.nif}}: i""-u'ﬁi‘?‘?g{f“ﬂ
Vardas, pavag dhdgiosiontisiraiden
- 4 \"{“"ﬁ- Lo
Name (mﬁﬁtlgﬁm ers) /
OH.O, (fizagbifovu 6hRsduu)
pe

CAITKO AJL / SAIKO HANNA

Kvalifikacija ir pareigos / Qualification and title / Ksanudmxaims u 3sanned
TOCBETUHCIIEKTOP / STATE VE'I‘ERINARY}SPEC IOR

Para¥as / Signature / [Todnuce VoY 74
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